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See the notice on TED website

41042-2026 - Hange
Bulgaaria – Ürituste korraldamisega seotud teenused – „ОРГАНИЗИРАНЕ НА ОФИЦИАЛНИ 
МЕРОПРИЯТИЯ В РАМКИТЕ НА 2026 г. С УЧАСТИЕТО НА МИНИСТЪРА НА ВЪНШНИТЕ 
РАБОТИ“
OJ S 13/2026 20/01/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ВЪНШНИТЕ РАБОТИ
E-posti aadress: radostina.ilieva@mfa.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „ОРГАНИЗИРАНЕ НА ОФИЦИАЛНИ МЕРОПРИЯТИЯ В РАМКИТЕ НА 2026 г. С 
УЧАСТИЕТО НА МИНИСТЪРА НА ВЪНШНИТЕ РАБОТИ“
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка е „Организиране на официални 
мероприятията в рамките на 2026г. с участието на министъра на външните работи“. 
Подробно описание на дейностите се съдържат в Техническата спецификация - 
приложение към указанията.
Menetluse tunnus: 68164f23-16d5-43e4-a4b7-6e29ebda1619
Sisemine tunnus: 551127
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79952000 Ürituste korraldamisega seotud teenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 117 597,13 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Процедурата се провежда съгласно чл.104, ал.2 от ЗОП, във вр. с чл. 61 от 
ППЗОП – по „обърнат“ ред, като оценката на техническите и ценовите предложения на 
участниците ше се извърши преди провеждане на предварителен подбор. Освен на 
основанията на чл. 54, ал. 1 от ЗОП, чл. 55, ал. 1 т. 1 от ЗОП, спефичните нацоионални 
основания за отстраняване, участникът ще бъде отстранен при наличие на 
обстоятелства по чл. 101, ал. 11 от ЗОП, както и на основание чл. 107 от ЗОП. Важно ! В 
съответствие с чл. 9л, ал. 5 от ППЗОП, участници, които не са декриптирали офертите 
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си в определения срок, се отстраняват от процедурата на основание чл. 107, т. 5 от 
ЗОП. Участниците могат да използват капацитета на трети лица, независимо от 
правната връзка между тях, по отношение на критериите, свързани с техническите и 
професионални способности. В случай, че участникът използва капацитета на трети 
лица, тойтрябва да може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи 
документи за поетите от третите лица задължения. По отношение на критерия, свързан 
с опит за изпълнение на поръчката, участниците могат да използват капацитета на 
трети лица само ако тези лица ще участват в изпълнението на частта от поръчката, за 
която е необходим този капацитет. Третите лица трябва да отговарят на съответните 
критерии за подбор, за доказването на които участникът се позовава на техния 
капацитет и за тях да не са налице основанията за отстраняване от процедурата. 
Участниците имат право да използват подизпълнител/и. В този случай, те посочват в 
офертата си подизпълнителите и дела от поръчката, който ще им възложат, като 
представят доказателство за поетите от подизпълнителите задължения. Независимо от 
възможността за използване на подизпълнители, отговорността за изпълнението на 
договора за обществена поръчка е на изпълнителя. За подизпълнителите не трябва да 
са налице основания за отстраняване от процедурата и те трябва да отговарят на 
критериите за подбор, съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
чл.18, ал. 1, т. 1 ЗОП

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
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кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията; чл. 101, ал. 11 от ЗОП и чл. 83а, ал. 5, т.1 от ЗАНН.



41042-2026 Page 4/9

Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „ОРГАНИЗИРАНЕ НА ОФИЦИАЛНИ МЕРОПРИЯТИЯ В РАМКИТЕ НА 2026 г. С 
УЧАСТИЕТО НА МИНИСТЪРА НА ВЪНШНИТЕ РАБОТИ“
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка е „Организиране на официални 
мероприятията в рамките на 2026г. с участието на министъра на външните работи“. 
Подробно описание на дейностите се съдържат в Техническата спецификация - 
приложение към указанията.
Sisemine tunnus: 551127

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79952000 Ürituste korraldamisega seotud teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/03/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2026

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 117 597,13 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
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Lisateave: Систематично свързани дейности „Организиране на приеми на министъра на 
външните работи по повод на официални събития, свързани с членството на Република 
България в Международната организация на Франкофонията“ и „Организиране на 
семинар за българския бизнес, на който да се представят възможностите за 
сътрудничество на частния бизнес с Организацията на ООН за индустриално развитие – 
ЮНИДО“ се възлагат директно по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 и чл. 21, ал. 6 от ЗОП, 
съгласно тяхната самостоятелна стойност, като общата стойност на всички възложени 
по този ред дейности не надхвърля 20 % от общата прогнозна стойност на ОП (146 
945.29 евро без ДДС) или сумата до 29 348.15 евро без ДДС. Преди сключване на 
договора участникът, избран за изпълнител, представя и декларация по чл. 112, ал. 10 
от ЗОП, с която декларира актуалността на вече предоставени на възложителя 
документи и на декларираните в офертата обстоятелства, в това число и в ЕЕДОП. 
Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5 %(пет на сто) от максималната 
обща стойност на договора без ДДС, а именно - на 5 879.86 евро, която служи за 
обезпечаване на изпълнението на задълженията на изпълнителя по договора.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Съответствие с минимално съдържание съгласно т. 1 от Раздел „Кетъринг“ на 
Приложение № 1 към чл. 4 от Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за екологичните 
изисквания към определени продукти, предмет на обществени поръчки.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Saastuse vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Предметът на поръчката не касае създаване на условия за достъп на хора с 
увреждания, тъй като от една страна не попада в обхвата на Директива (ЕС) 2019/882 
НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА от 17 април 2019 година за 
изискванията за достъпност на продукти и услуги, а от друга страна услугата не е 
предназначена за широката общественост.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да имат минимум една изпълнена дейност, 
идентична или сходна с предмета на настоящата поръчка през последните 3 години, 
считано от датата на подаване на офертата. Под „дейност, идентична или сходна с 
предмета на поръчката“ се разбира организиране на мероприятия информационни 
пътувания и/или събития на открито и/или приеми и/или коктейли и/или други събития. 
При подаване на оферта съответствието с критерия за подбор се декларира в ЕЕДОП. 
Доказателства за съответствие: Списък на услугите, които са идентични или сходни с 
предмета и обема на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите за предоставените услуги през последните три години до датата на 
подаване на офертата, заедно с документи, които доказват изпълнена/и услуга/и – 
препоръки, приемо-предавателни протоколи, референции и др. документи. 
Доказателствата се представят при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
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Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на критерий за възлагане 
„икономически най-изгодна оферта“ - съгласно критерият „най-ниска цена“ по чл. 70, ал. 
2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: На първо място се класира участник с най-ниска обща цена за изпълнение на 
дейностите от предмета на обществената поръчка и изпълнени изисквани за 
допустимост.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Lisateabe taotlemise tähtaeg: 10/02/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/551127
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/551127
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 20/02/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 23/02/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Обжалването е по реда и при условията на чл. 
197, ал.1, т.1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите

https://app.eop.bg/today/551127
https://app.eop.bg/today/551127
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Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: МИНИСТЕРСТВО НА 
ВЪНШНИТЕ РАБОТИ
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: МИНИСТЕРСТВО 
НА ВЪНШНИТЕ РАБОТИ
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: МИНИСТЕРСТВО НА 
ВЪНШНИТЕ РАБОТИ
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: МИНИСТЕРСТВО НА ВЪНШНИТЕ 
РАБОТИ
Pakkumusi menetlev organisatsioon: МИНИСТЕРСТВО НА ВЪНШНИТЕ РАБОТИ

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ВЪНШНИТЕ РАБОТИ
Registreerimisnumber: 000695228
Postiaadress: ул. Александър Жендов №2
Linn: гр.София
Sihtnumber: 1113
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Радостина Илиева
E-posti aadress: radostina.ilieva@mfa.bg
Telefon: +359 893 927 399
Faks: +359 893 927 399
Internetiaadress: https://www.mfa.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/21457
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg

mailto:radostina.ilieva@mfa.bg
https://www.mfa.bg/
https://app.eop.bg/buyer/21457
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Linn: София
Sihtnumber: 1113
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +35929406000
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: +35928119443
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: d4580cf7-dbfd-438e-aead-65ff6441f5e2  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 16/01/2026 17:13:22 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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Teate avaldamise number: 41042-2026
ELT S väljaande number: 13/2026
Avaldamise kuupäev: 20/01/2026
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